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lm paptársaim, 

becses figyel- 
lilei Szántó L.

kény Kálmánná 
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lett dalkar alap- 
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köszönetünket.

kitói állomásra, 
1 nagy szavazat*
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Irsmiud a belső 
Kelben is állítja 
lak ugyan, de 
Könnyebb szek- 
lik el ? Tánezos 
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fc, hogy a fenne Vb 
Jk napján délelőtt 
Évános árverésen a
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ISSI. évi FiX. t.-ez. 
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It 8. §-ában kije­
lez letenni, avagy 
|»tpénznek a biró- 

elismervényt át-

Inyvi hatóságtól.

hatóság közhírré 
Iténak idősb Groza 
jleni 200 írt tőke- 
|a gyulaférvári kir. 
étén levő Felenyed 
11., 3-8., 10-23. 
J 1627 írtban ezen- 
|y a fenuebb meg- 
fcján délelőtt 9 
lahos árverésen a

liánok beesárának 
laz 1881. évi LX. 
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It pénznek a biró- 
lerü elismervényt

li hatóságtól.

közzététetik, 
közjegyző iro-

biróságának
üléséből.

hr Gábor,
elnök.

gelyné 
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2. szám. Nagyenyeden, vasárnap 1887. január 9. VI. évfolyam.
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< Szerkesztői iroda:

Nagy-Enyeden
A KIADÓHIVATALBAN

hová
lap szellemi részét illető 
közlemények küldendők

Kiadóhivatal:
Wokál János könyvkereskedést

hová
az előfizetések és hirdetések 

bérmentesen küldendők.
Kéziratok nnn adatnak vissza.
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tartalmú lieti lap.
Megjelenik minden vasárnapon.
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v Előfizetési feltételek:

helyben házhoz hordva vagy 
vidékre postán küldve 

egész évre 4 frt, 
félévre ... 2 frt, 
negyedévre 1 frt.

Hirdetmények dija :
3 hasábos petit sorért, vagy 

ennek helyéért 5 kr. 
Bélyegdijért külön 30 kr.

v Nyilttér sora 15 kr. ^
ft« . y'b---------------------——*iisv

Gazdasági helyzetünk jövője.
(B.) Az osztrák-magyar monarchia mind két 

államáttak miniszterei s a román kormány megha­
talmazottjai között, most folynak a tárgyalások a 
felett, hogy minő alapon köttessék meg az uj vám­
szerződés, miután egy évig farkasszemet néztünk 
egymással. — A hadi-lábon élés nem vált egyik 
államnak sem valami különös előnyére, még azon 
tételekben sem, melyek fejlődését s előnyösebb 
kiaknázását, pld. mi, erdélyrésziek biztosan remél­
tük. Hogy csak egy példát hozzunk fel: a marha 
ára éppen a lefolyt év alatt hanyatlott le annyira, 
hogy már csak ez egy czikkben is az érték vesz­
teség roppant nagynak mondható. De másfelől a 
határszéli iparosok, kereskedők, — az egy posztó- 
gyártást kivéve — különösen a székelyföldön éppen 
a vámháboru által lettek sújtva; ha pedig a ma­
gyar-osztrák monarchia forgalmát tekintjük, a 
kiviteli forgalom apadása rendkívül szembeötlő­
vé válik.

Uj alapon, uj feltételek mellett, de létre fog 
jönni az uj vámszerződés és meg fognak újulni 
... a panaszok is gazdáink ajkain. Természete­
sen; hiszen a vámháborut elkezdettük a nélkül, 
hogy reá készítettük volna azokat az iparosokat 
és gyárosokat, kiknek létérdeke a Romániával való 
szerződés fenntartását kívánta s most meg lesz 
kötve az uj szerződés a nélkül, hogy gazdáink 
legnagyobb részének helyzete bár valamivel is 
biztosítva lenne a nyerstermények beáramlásával 
szemben, melyek roppant arányú termelését Ro­
mániában az őserejü föld s az aránylag kevesebb 
termelési költség rendkívül könnyűvé teszi. — És 
meg fognak ujulni a vámhivataloknál azok a vég­
telen bosszantó eljárások, mely sokkal inkább fel­
gerjesztette a kellemetlen érzületet Románia iránt, 
mintha súlyosabb vámmal, de zaklatás nélkül ter­
helte volna áruinkat állandó díjszabás mellett.

Mondjuk, igen sok kellemetlenség fog ismét 
megújulni s igen természetesen tartani is fog az 
állapot mind addig, mig megfelelő módón nem

lesz segítve a helyeden. — Két főkivánsága van 
Romániának: az állatoknak s a gabonának díjmen­
tes behozatala. Ezzel szemben államunk a marha­
vész szigorítását s a termények közül talán a 
gabona után valami csekély vámszedést fogja 
kívánni. Gazdáink, ha nem marad puszta betűnek 
a marhavész elleni szigorú eljárás, — sokkal jobb 
minőségű és olcsó marháikkal bizonyosan győzel­
mesen ki fognak állani a román szarvasmarha 
behozatalával, de annál inkább meg lesznek akadva 
a gabona-termeléssel, mely jobbára erőtlen földe­
ink csekély hozamát képezi s melyet évek hosszú 
sora óta csak most képesek valamivel kedvezőbb 
áron eladni. Jól tudjuk mi, hogy a szükség nagy

mint ezt egyik kiváló szakemberünk is javasolja. 
Igyekezzék a szükséges útvonalok kiépítése által 
úgy a külföldi, mint a belföldi szállításokat köny- 
nyüvé tenni, mert igaz az, hogy a mig most va­
lamely vasúti állomáshoz ér gabonánk, addig 
annyit fizetünk, hogy ez árért Amerikából Euró­
pába szállítják a termékeket. Szervezni kell a gaz­
dasági hitelszövetkezeteket, melyek — tekintettel 
a gazda személyi képességére is olcsó hitelt 
nyújtsanak a kész termékre úgy, mint a megfe­
lelő felszerelésekre és befektetésre. Reformálni kell 
a mostani végtelenségig nyúló költséges tagositási 
eljárást, mely a tagositó mérnök tetszésétől teszi 
függővé birtokrendezési törekvéseinket. Rendezni

mester és sok mindenre 
tűk, hogy ha tanulásunk, fáradozásunk sikertelen 
marad, az elkeseredett, elkedvetlenedett embert 
bizony nehezen avagy éppen nem fogjuk újabb 
kísérletekre reá venni. Így pld. számosán hozzá 
fogtak a fekete mályva s a komlótermeléshez ; 
nem sajnálták a költséget, a munkát éveken át — 
s most? — tessék a feleletet hallani a csügge- 
dező termelőktől. Borászatunk is lendületet kezdett 
venni, jobbnál-jobb fajok hevernek a pinezékben, 
— ki veszi és hogyan veszi? — tessék megkér­
dezni a hegyaljai, marosmenti termelőket!

De — kérdhetné valaki — fiát a komló, a 
bortermelés hanyatlásának a romániai vámszövet­
ség volt-e az oka ? Bizony nem; és éppen ez a 
kérdés adja meg arra is a feleletet, mit tegyünk 
tehát, hogy az ellenünk minden felől irányuló 
áramlatok között, küzdve bár, de fenntarthassuk 
magunkat. Az államnak, a törvényhatóságoknak, 
a társadalomnak s a termelőnek egyaránt meg 
vannak e tekintetben feladataik. Az állam igye­
kezzék jó vám szerződéseket kötni, oly módon, hogy 
megfelelő viszonosság mellett kellő tekintettel legyen 
nyerstermelésünkre. így pld. a román búza be­
hozatalt csak is kivitelre dolgozó malmaink, eset­
leg más gyáraink részére engedélyezze kedvezmény 
képpen, melyek azt a magyar terménnyel együtt 
dolgozzák fel, — többnyire a külföld részére —

megtanít, de azt is lát- kell a korcsmárlási jogosultság ügyét; most
hány vármegye és város van, annyi a szokás; de 
más felől ez a nagy jövedelmet nyújtó jog sehol 
hitelesen feljegyezve nincs és igy hitelnyújtás biz­
tosítéka nem is lehet.

Úgy az állam, mint a társadalom rajta legyen, 
hogy a belföldi gyár és kisipar a kedvező össze­
köttetésűéi fogva jutányosán jutva a nyerstermé­
kekhez, első sorban a belszükségletet legyen képes 
fedezni s addig, inig az iparvállalatok erre telje­
sen képeseknek bizonyulnak, a külföldi iparczik- 
keket ne íogyaszszuk, követve azt a jó példát, 
melyet pld. most a brassói és szebeni posztógyá­
rosokkal követünk. Az ipar fellendülése mindenütt 
maga után vonta a gazdasági termelés fejlődését 
is — s ha ezen kívül a gazdák is arra töreked­
nek, hogy földjük termő erejét nevelve, ugyan­
azon munkaerővel többet és olcsóéban legyenek 
képesek termelni — az egyelőre sujosnak látszó 
gazdasági helyzet — bár lassan — de bizonyára 
javulni fog.

Hogy e tekintetben is az egyesült erő s 
kitartó buzgalom többet tehet, mint az egyes, 
azt társadalmi életünk többször már megmutatta; 
emelje tehát e kérdésben is az egyesülés elvét 
kellő érvényre.

TÄRCZÄ.
Uj esztendő napján.

Pallót;, pattog a hasábfa,
Megérint a lágy meleg —
Kisded szülött (ijesztendő. 
Szivemből köszöntelek.
Rózsás volt hajnali álmom, 
Rajnaijuk volt egemen.
— Ez esztendő, a magyarnak, 
Épp ilyen rózsás legyen!

Kopogtatnak az ajtómon.
En istenem, ki jár itt?
Egy kicsi, versmondó gyerek 
Az. a ki most beállít;
Annyi jót mond, de annyit, hogy 
Fele sem lenne tréfa —
— Adjon isten annyi áldást 
Minden egyes hajlékba!

Kis madárka énekelget, 
ügy koezogja ablakom —
Hideg télben« madár dalát,
Oly édesen hallgatom 
— Adjon isten a magyarnak 
Dalolgató jó kedvet,
Es ne érjen soha-soha

Jó anyám felszítj’ a parázsti 
Tesz reá uj hasábot,
Beám eső tekintete 
Olyan meleg, oly áldott.
— Ilyen nemtő szeme 
Őrködjék a hou fölött,
Hogy megállni tudjon, bátran 
Bármiféle vész közöli!

Téli nap villám sugara 
Játszadozik a havon ;
Kiút csillámló jégvirágok,
Ide bennt tavasz vagyon;
A barátság, a szeretet 
Áraszt tavasz-meleget . . .
— Ily lavaszszal áldja az ég 
Ezt az egész nemzetet!

Tiszta fényben szabad légben 
Nyiladozzék a virág,
S ezek közt a housz.eretet 
Szép rózsája legkivált;
Honfi könnyű, öröm-könnyű 
Öntözze azt gazdagon,
Hogy lehessen szép hatalmas 
Ez a szent hármas halom.

Szolgaság a bűnnek ára,
Méltó igát hordani —
A szabadság védőjéről 
Ne kelljen ezt mondani — 
Mig a világ csak világ lesz,
S ifjú erő dagaszt kart:

A szabadság koszorúja 
Díszítse a magyart!

— Nagyenyed.
Szabó Ferencz.

Gáspár János élete és működése.
— Irta és a deczeniber 8-án tartott Gáspár-ünnepélyen felolvasta — 

Sebestyén Sándor.
(Folytatás.)

A gyermek irodalom részletes bírálata 
helyeit, mindenkit saját tapasztalatára utasítunk s bizo­
nyosan osztozandik azon véleményünkben, hogy a magyar 
gyermekek kezébe szánt elemi könyvek nagyobb része 
tartalma, vagy szerkezete miatt nem óda vala. Az Írók 
nem tudlak lebocsátkozui a gyermek értelmi s nyelvbeli 
fejlődségéhez és könyvük tartalmát (mi pedig fődolog) 
ne m vezették párhuzamosan a gyer­
mekek szellemi és nyelverejével, ol­
vasási készsége és tök'élyesülésóvel. 
Véleményünk szerint pedig csak ily szellemben szerkesz­
tett olvasókönyveket lehet az érintett s a magyar- 
nyelvtanitást előkészítve megálla­
pító rendes oktatásnál használni; csak 
ilyen gyűjtemény volna képes a magyar szülőknek, a 
polgári és tudományos tanodák elemi oktatóinak ebbeli 
szükségét fedezni. De ily gyűjtemény még a kegyes óhaj­
tások sorába tartozik. A magyar olvasókönyveknek még 
azon neme is, mely „Magyar gyermekek ba­
rátja“, „Olvasó és tanító vagy mutatva 
oktatókönyv“ stb. czimek alatt ismeretes az elem1Csúf zimankós hideget!

Lapunkat mindenik t. előfizetőnek és barátainknak megküldjük; azokat, kik ezen számot nem küldik vissza
giy avagy külön nem értesítenek, előfizetőnek fogjuk tekinteni. H
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Nagyenyed város képviseleti közgyűlése.
— 1886. deczember 31-én és 1887. január 3-án.

A lejáró év utolsó havi rendes közgyűlésének leg­
főbb tárgyát a folyó 1887-ik évre előkészített virilis vá­
ros képviselők név-jegyzékének megállapítása képezte. 
az 1886. évi XXII. t.-cz. ide vonatkozó 32. §-a a viri- 
lisek qualifieatióját meglehetősen széles alapra fekteti, 
mert kiterjeszti az özvegy és hajadon nők, gondnokolt- 
lakra és a jogi személyekre is a mennyiben azok a vá­
ros területén fekvő tulajdonuk után legtöbb egyenes ál­
lami adót fizetnek.

S minthogy az idézett törvéuyczikk vonatkozó része 
oly fösvény a szavakban, mellyel a qualitieatiót körülírja, 
hogy e miatti rugalmasságánál fogva többféle értelmezé­
seket enged meg, — kérdés lehetőleg helyes alapoui 
megoldása már magát az összenő bizottságot tüzetesen 
foglalkoztatta, mely előtt a törvény indokolása nem lóvén 
ismeretes, beható elemezés után azon elvet állapította 
megi hogy a törvény a fekvő vagyont akarja tágasabb 
jogosultságban részesíteni s munkálatát ezen aiapou ké­
szítette el, — de még mindig maradtak fenn, a további 
meghatározásnak másod- és harmadrendű sajátságai, me­
lyek még kevésbé voltak határozottan eldönthetők, me­
lyek* illetékes elbírálása már a közgyűlés részére ma­
radott fenn.

Mindjárt a csekélyebb fontosságú, azon eljárási kér­
désnél, — hogy a bizottság által a közgyűléshez beter­
jesztett névjegyzék — azon közgyűlésen tárgyaltassók-e, 
melyre az elnöki sgybehivóbau — a gyűlést 24 órával 
megelőzőleg kitüzetett, — ellennézetek merültek fel és ahoz 
képest a 24 órai idő közbevetésével megtartandó közgyű­
lést, — maga ezen gyűlés tűzte ki.j

A városi közönség egy virilis ügye: a fogyasztási 
adók megállapítása, — az alispáni határozatnak a nagy­
szebeni pénzügyigazgatóság részéről időközben történt 
elfogadása által ezen évre már befejeztetett.

A tanács azon törekvése, hogy a városi fogyasztási 
pótadókat magassabb tételekben szedethesse, hogy egy a 
be nem folyható állami fogyasztási adó hiányai a városi 
pénztár megrövidítése nélkül pótolhatók lehessenek, vál­
lalkozó hiánya miatt meghiúsult. — Sikerült azonban a 
már meghatározott árakban reá utalt bor és hús utáni 
állami fogyasztási, valamint az ezen czimeken kiróva levő 
városi pótlékoknak az eddigi mennyiségbeni beszedését, 
az eddigi kezelőkkel biztosítani; — ezen jegyzőkönyvi 
elkötelezés a közgyűlés által is elfogadtatott és megerő- 
sittetett, mig a czukor és sör utáni fogyasztási adót be­
szedése az eddig bevált gyakorlat szerint, jövőre is a 
városi hivatalos közeg vezetése alatt hagyatott meg.

Elfogadtatott továbbá a m. k. közmunka és közle­
kedési miniszter által elkészíteni rendelt azon szabály- 
rendelet, mely a Nagyenyed város területén kijelölt tutaj­
kikötőben a kitűzött 8 napi díjtalan idézés után veszteglő 
vagy kirakott áruk dijjait és az ottani rendőri felügyele­
tet meghatározza.

A helybeli kisdedóvó-intézet további gondozása és 
felügyeletének — a város, mint egyik legjelentékenyebb 
alapitó s egyszersmind az elemi nevelésügyi törvényszerű 
vezetője által leendő átvételére; — miután az intézet 
eddigi alapitó válásztmányának nagyobb része kihalt — 
az előmunkálatok megtétetvén — abban történt megálla­
podás, hogy az életben levő egyetlen igazgató tag nsgos 
id. Gáspár János kir. tanfelügyelő ur egy legközelebbről 
összehívandó közgyűlésben felveendő jegyzőkönyvi nyilat­

kozatban fogna a kisdedóvó-intézet további felügyelete és 
gondozása a városi képviselő testületre szabályszerűen 
átruháztatok

Bejelentetetta budapesti orsz. iskola egyesületnek a 
20 frt tagsági díj átvételi elismerése mellett, a pártolás­
éin köszönet nyilvánítása, — melynek örvendetes tudo­
másul vétele után kihirdettetoit a megyei tisztviselők, 
segéd, kezelő és szolgaszemélyzetéuek fizetési előlegezései 
tárgyában belügyminiszteri megerősítést nyert szabály­
rendelete.

Végül olvastatott a földmivelési ipar és kereske­
delmi m. k. miniszter urnák — az országos közgazdaság 
előmozdítása érdekéből Budapesten egy állandó kiállításul 
szolgáló kereskedelmi és iparmuzeum és ezzel egybe­
kötött közvetítő iroda felállítása felőli elhatározása, az 
iparos- és gazdaközöuségnek részvételre buzdítása végett, 
mire a tárgysorozat már kilévén merítve, a gyűlés a 
polgármester boldog újév kivánataiuak viszonzása mellett, 
eloszlott.

A gyűlésnek folytatása f. január hó 3-áu volt, mely­
nek mindjárt kezdetén elfogadtatott Török Bertalan képv. 
tag azon indítványa, hogy oly esetekben, midőn a tör­
vény teljesen tiszta értelmezése teleti kétség támad, a 
kissebbsóg mindenesetre íelebbezzeu a végből, hogy az 
ügy a belügyminiszterig jutván, — egyszersmindeu- 
korra biztos megállapodás váljék lehetővé. Valóban rész­
letes és szakszerű vita keletkezett erre, mely főleg követ­
kező kérdések körülforgott: lehet-e oly pénzintézet viri­
lis, melynek fekvő vagyona, ingatlana nincsen, csak jö­
vedelmi adója van, — pusztán ezen adója után? a város, 
mint a testület, — fekvő vagyona a jövedelmei után, 
lehel-e virilis ? az alapítvány, melynek jövedélme különböző 
czólokra fordítandó, — lehel-e virilis? — beszámitandó-e 
a pénzintézet által a betétek után levonandó kamat-adó 
az illető fél adójába, vagy nem ? — Ezen kérdések mind 
fellebbezés tárgyaivá válván, — a virilis lista megállapí­
tása Lefejeztetett. Referens.

Levél „felülről“.
— Komolyabb olvasmány. —

Budapest, január 7.
Örmény polgártársunk felülről kapja a portékát, 

ha Budapestről rendeli. A hir is ilyen portéka (sokszor 
rósz portéka). Legyen tehát felülről küldve levelem.

az újév első hete, a farsang kezdete s az igazi 
tél kezdete és minden „kezdetnek“ eleje, folytatása (vég 
nélkül) a — szenzáczió. — AVásonykeőy Imre 
esete! . . . Zsurnaliszta nyelven elég érdekes, a 
közönségnek elég szörnyű saz érdekelt családoknak 
valóban elég 1 e s u j ló.

Es általában igen tanulságos. Micsoda brutá­
lis kéjjel nyúl bele a családi ügyek-bajokba a kíván­
csiság! Hogy hurczolja ki a piaczra egyenként a tra­
gédia személyeit! Levetkőzteti és neki áll az áldozatok 
testének, a melyből kiszakítja a szivet és megforgatja 
benne a — pennát! Oh a toll rettenetes eszköz. Gono­
szabb minden törnél, mert mérgezve van. Azután a ki- 
váncsiság feltúrja a menyasszonyágyat és Jkutatja 
a házasság okát. Feltöri a házi pénztárt, a számadásokat 
kiszórja, hogy rátaláljon a bukás rejtett összegére. Közben 
belebotlik az öngyilkos vonagló testébe: Ohó! Hátha 
gyenge volt ez a test s előre összeroskadt? — Megvizs­
gálja; hasit egyet a még ki sem hüll holttesten s azt 
süti rá, hogy delirium tremens!

Ilyen a kíváncsiság, mikor maga is de- 
liriumba esik!

S ki sem fárad. A véres háztól szalad az apóshoz 
s felfedezi a házasság történetét, okát, a hozomány-listát 
végig olvasssa s megállapodik abban, hogy ez a házasság 
érdekből köttetett. Es az após ott áll a lelkében meg­
rendült boldogtalan menyasszonynyal, ki majdnem eszmé­
letlenül tekint maga elé a gyászfeketesógbe. — Micsoda 
megható kép! ... A kíváncsiság meg van elégedve, de 
nincs kielégítve. Hol az áldozat anyja? Az édes 
anya is tud adatokat. Mert az adat a tődolog !

S a szerencsétlen édes anya nyugalmát, férjének 
kedélyét feldúlja a kíváncsiság. Az a nő titkot rejtegetett 
— nem is rejtegette, hiszen nem volt titok — csak nem 
kérkedett vele. Le azzal a lepellel, hörgi a hirszomjas 
kíváncsiság és görcsösen vonagló ujjaival lerántja a leplet, 
hadd álljon ott meztelenül az — igazság! Oh, hogy forog 
a kíváncsiság szeme az igazság látásán! . . .

. . . Undorító kép forduljunk el tőle és emélkedjünk 
a felett, hogy helyes utón jár-ó a napi sajtó 
rettenetes kíváncsiságával? — Nem !

Egy fiatal ember megnősül s a mennyegző után öt 
napra agyonlövi magát. Ez a tényállás. Tagadhatatlanul 
megrendítő az eset s az ember az okára is kivánesi. 
No, hát ezt vagy tudjuk, vagy nem tudjuk. Ha tudjuk s 
az olyan, hogy közlése nem hurezol senkit, ám tudassuk 
olvasóinkkal. — De ha családi titok, akkor bizonyára az 
olvasó sem lesz rá kiváncsi, hiszen vele is történhetik 
katasztrófa. Ha pedig nem tudjuk az okát. akkor ne is 
találgassuk. Ez a találgatás a sajtó büue. Báujuk meg és 
szokjunk le róla, mert az ilyen hajsza a zsurnalisztika 
tekintélyét úgy aláássa, rá nézve aztán elvesz a társadal­
mi méltánylás napvilága, végképp. Most is felleg takarja.

*
Itt a farsang.
A bálbizottságok sűrűn alakulnak s olyan kedvvel 

toborzanak, mintha semmi gondunk nem volna az idei 
komolyabb eseményekre. Jól is teszik. A gond nem far­
sangba való.

Jöjj Karnevál!
Keménye anyáknak, vágya leánynak, mikor hajszát 

üz a párti-vadász.
Es aggodalma gondos apáknak, kiknek tárczáján 

súlyos nyomot hagy majd a bálbeli luxus!
Üdvözlégy Karneval! Bolond, a ki nem hódol a 

csörgő sapkának. E^zel szemben nincsen okosság.
Azaz hogy volna bizony.
Ha például szerényebbek volnánk vágyainkban. Mert 

elég hosszúra szabta a naptár az idei bolondkorszakot.
Módjával mulassunk, hogy tartson egész végig a 

kedv és a költség.
Legyünk mértékletesek a kedvtelésben, mint pl. a 

tanulók a tanulásban.
Es szól Karneval a hódolóknak sorban:
— Ah, itt a hölgyek küldöttsége. Mily öröm . . . 

azaz hogy . . . (A herczeg arcza elkomorul.)
— Felség, mi bánt? Nem fogadsz kegyedbe?
— Kisasszonyok és asszonyok, ti megzavarjátok a 

tréfa rendjét. A „turnür“ ma is divatszámba megy!
(ízlés: odasug. ügy, úgy! fejdelem, sújtsd hara­

goddal e felszeg hordományt e az ifjak serge holtig 
hódo land !)

Jön az akadémia.
— Örömmel látlak viszont, tekintetes Akadémia.

tanitmányokat is 'tartalmazván, más czólt a népiskolák 
szükségét tartja szemelótt. — A pesti nevelők is, ha jól 
vagyunk értesülve, ilyenszerü olvasó-tanitó könyvet akar­
nak szerkeszteni a néptanodák számára. így ezen jószán- 
déku vállalat mellett sem szünhetik meg a magyar szülők, 
nevelők, a polgári és tudományos tanodák elemi oktatói­
nak panasza egy czólszerü elemi magyar olvasó­
könyv közösen érzett hiánya felett. Ezen körülmény 
bira hát reá minket szakértők remélendő közrerauukálá- 
sával „Elemi magyar olvasókönyv“ szerkesz­
tésére. Czélunk ezáltal azon 7—10 éves gyermekeket, kik 
az olvasás mechanismusát túlhaladták, oly könyvvel aján­
dékozni meg, melyből szabályosan, tisztán és értelmesen 
olvasni tanuljanak és az adott tárgyak érdekessége által 
az olvasáshoz kedv- és vonzalmat nyerjenek.

Nem oly könyvet akarunk a gyermek-világ kezébe 
adni, melyből — a mint mondani szokás — „ismereteket 
meríthessen, hasznos dolgokat tanuljon“, hanem módot 
akarunk nyújtani arra, hogy olvasásbeli képződése mel­
lett anyanyelvónek a közéletben és élet által kifejtett s 
használatba ment szavainak alakjaival a beszélt és írott 
nyelv végetlen változatosságával megismerkedve, nyelv- 
erejét és képességét fejtse, gyarapítsa és a komoly nyelv­
tani leczkókre szükséges előkészületeket szó- és mondat­
kincset megszerezhesse.

A nyelverő, olvasási készség és kedv gyarapításán 
kívül czélunk a szép, nemes erkölcsi és nemzeti érzelmek 
ébresztése és a gyermekkebelnek ama magasztos eszmék 
elfogadására lassanként! elkészitgetóse. Ezért olvasóköny­
vünknek költői és elbeszélői alapja leend. Költői, mert a 
költészet az, a mi a gyermekkedólyhez, értelem és szívhez 
‘egórthetóbb nyelven tud beszólni. — Az elbeszélő elem

túlnyomó használatára a gyermeki cselekményesség isme­
rete indított; a gyermeket tények érdeklik és a képzele­
tében szeme előtt lefolyó jelenetek. Csak az ily tárgyú 
darabokat tudja élénk figyelemmel, érdeklődés és kitar­
tással olvasni. Ki olvasni tanított, tapasztalhatta, mily 
boldog volt növendéke, midőn általa megérthető és figye­
lemmel kisérhető históriácskákat olvasott. Másik czólnnkat 
is az erkölcsi és nemes érzelmek ébresztését is nem any- 
nyira szavak, vagy talán éppen hosszas meggyőzést kívánó, 
de éppen azért nagyon is fárasztó okoskodás, hanem az 
éles gyermekvilágból vett egyszerű természetes beszélyek 
által reméljük legkönnyebben elérhetni. Ebből aztán a 
tanulság kikeresése és érzékeltetése a neveld kötelessége.

Es nehogy főczólunkkal a nyelverő és ismeret 
általános és több oldalú kifejtésével ellenkezőleg a költői 
és elbeszélő elem által egyoldalú fejlettséget eszközüljüuk 
egy harmadik, a leiró elemet is felvettük.

Bószletesebben elemi olvasókönyvünk.
I. Költői részét teendik: Kegók. Mondák. Mesék. 

Dalok. Begedalok.

II. Elbeszélői részét: Beszélyek. Eletleirások egy­
szerűen, főleg nemzetünk jelesbjeinek életrajzai. Jellemző 
jelenetek, furcsaságok az élet és történelemből.

III. Leiró részét: A természet, mesterség és mű­
vészet egyes tárgyainak, terményeinek egyszerű, nem 
tudományos előadása, különös tekintettel hazánkra.

Kijelentik továbbá, hogy szándékuk a közép- óe 
felső osztályoknak számára is ily olvasókönyvet szer­
keszteni.

A középosztályoknak (11—14 évesekig) szánt fo­

lyamban már a leiró, oktató és történelmi elem birna 
tulsulylyal.

A felső osztályoknak (14—17 évesekig) a nemzeti 
irodalom prózai és költői szépségeit, az egyes költőket 
jellemző s mennyire 'ehet egy kis egészet alkotó válo­
gatott gyűjteményét adnék, azon czól forogván mindig 
szemünk előtt, hogy a serdülőket hazafias érzelmekre 
buzdítsuk s az állam és nemzeti iralmuuk kincseinek illő 
becsülésére elkészítsük és megnyerjük!!

A nevelői kör a vállalat szervezetét, miután az egy 
olv általánosan érzett hiányon kiván segíteni, szívesen 
fogadja, örömest teszi magáévá s segédkezek nyújtására 
minden buzgó tagját felkéri.

Azonban a nevelői kör, a melynek működése, pezsgő 
élete oly sok reményekre jogosított, nem érhette meg, 
hogy a megszerkesztett olvasókönyv felett örömét kifejez­
hesse. November 28-án, tehát 10 hóra terjedő működése 
után a kör rendezője rendkívüli ülésben jelenti, hogy a 
kir. kormányszék nov. 18-ról 1623. sz. a. rendelvényt 
bocsátott ki következő tartalommal:

„Az adatván fel ó felségének, miként a „Kolozsvári 
nevelői kör“ czim alatt alakított társulat tagjai — noha 
ő felsége a tervezett szabályokat megerősíteni nem mél- 
tóztatott — mégis egybe gyűlnek, gyűléseiket az „Erdélyi 
Híradó“, jegyzőkönyveiket pedig a „Vasárnapi újság“ által 
közhirró teszik, móitóztatott Ő felsége folyó évi október 
30-án legfelsőbb kéziratánál fogva, az iránt is tudósítást 
parancsolni, hogy ezen társulat szabályainak megerősítése 
előtt hogy léphetett életre? . . . Addig is a gyűlésibe* 
tiltván.“

(Folyt, kör.)
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Hűséged meglep. Nem rontottad el a kedvem valami 
szörnyen bölcs dologgal. Kegyemben vagy.

Elő szabók, czipészek, szállítók. Mi csillogó, elő!
Egy apa: Uram, az égre, óvakodj!
— Igazad van, derék apa. Visszaszállítók ! Megtil­

tom ez idényre a hitelt. így kényszerítve lesznek ők az 
egyszerűt viselni, de mely a drágánál becsesb és 
csillogóbb. Szív, lélek csillogása legyen az ékszer udva­
romban. A kinek van, könnyen viselheti. A kinek nincs, 
hiába hord gyémántokat!

Egy bölcs. Nagy ur! A bölcs im lábadhoz borul !
— Kelj íel öreg s ha egyéb dolgod nincs, pörkölj 

meg minden telekkönyvet.
— Miért uram?
— Ismerni akarnék egy ifjút, a ki szeret. A ki 

8 nőben nőt keres s nem jólmüvelt földeket.
I r ó. Hát én mit mondjak érkezéseden, kedves her- 

czegem ?
— Te, hű szatellesem ? Semmit! Hajtsd a bókokat, 

ismerjük egymást. S ha mégis jót akarnál tenni, rádrótt 
terhekért, ám tudasd fennti akaratomat a néppel.

— Megteszem. lm halljátok tehát s olvassátok, mit 
mond Karneval. László Elek.

LEVELEZÉS.
Abrudbánya, 1887. január 2.

Éppen előttem fekszik az „Abrudbánya-verespataki“ 
nehezék pénzalap uj alapszabálya, bizony nem is ártott 
nevezett pénzalapnak alapszabályait egy kissé revisió alá 
venni, mert azok a mostani kor kívánalmának semmiképp 
sem feleltek meg. Igaz, hogy sok időt vett igénybe át­
dolgozása, de dicséretére legyen mondva jelenlegi tiszti 
és választmányi személyzetének, egy oly munkát végzett, 
melyre még az utókor is hálával fog visszatekinteni, s 
hogy a nagy olvasó közönségnek egy kevés tájékozása 
legyen ezen pénzalapról, nem lesz felesleges egy futó 
pilantást vetnünk annak alapítására és üdvös működésére, 
annyival is inkább, mivel majd a lapok hasábjain, annak 
üdvös működéséről többször meg fogunk emlékezni.*)

Ugyanis nevezett nehezék pénzalap a volt cs. kir. 
udvari kamarának 1790. évi ápril hó 3-áu 2347. sz. alatt 
kelt és legfelsőbb helyen jóvá hagyott rendelete alapján 
léptettetett életbe és a nehezék — pénzalap kötelékébe 
tartozó bánya vállalatok bánya-müveiben termelt s az ab- 
rudbányei cs. kir. aranybeváltó hivatalnál beváltott min­
den nehezék arany után egy, — 1810. óv óta pedig két 
krajezárnyi levont összegből alapittatott és 1848-ig az 
abrndbányai aranybeváltóhivatal által, a volt cs. kir. kamra 
felügyelete és a városi tanács és képviselő-testület ellen- 
érködése mellett kezeltetett.

Azonban 1848-an innen a városi tanács és képvi­
selő-testület ellenőrködése megszűnvén, a helyett az alap 
ügyeinek vezetése állami felügyelet mellett egy, az alap­
hoz hozzájáruló bányavállalkozók kebeléből, községenként 
választott igazoló-választmánvra bízatott, a pénztár keze­
lése továbbra is az abrudbányai kir. aranybeváltó-hivatalnál 
hagyatván.

A pénzrendszer és a sulymértókek változása foly­
tán a fennemlitett egy nehezék arany utáni 2 kr levonva 
1858. év november 1-től kezdve az illető fém teljes ér­
tékének ‘/»-száztóli levonása által helyettesittetett.

Az alapnak alapítása óta czélja volt azon bányász 
közönség részére, mely az alap vagyon növeléséhez hoz­
zájárult: orvosok, sebészek és szülésznőkről való gondos­
kodás, a mellett az elszegényedett s munkaképtelen bá­
nyamunkások ingyen gyógyszerekkel való ellátása és a 
közhasznú bányászati intézményeknek anyagi támoga­
tása is.

Ilyen bevezetéssel s értelemben lett ismét e pénz­
alap uj alapszabályzata nagy-méltóságú m. kir. belügy­
miniszter ur által múlt év augusztus 30-án 42,577. szám 
alatt helyben hagyva s igy ezen újonnan megerősített 
alapszabály értelmében lesznek folyó év január hó ll-én 
a tiszti és választmányi személyzete 3 évre megválasztva; 
és pedig egy elnök, jegyző, ügyvéd és 20 választmányi 
tag, melyből Abrudbánya város 6, Verespatak nagy köz­
ség 8, Búcsúm községe 3, Korna 2 és Abrudfalva Ker- 
penyes miután egy körjegyző jég alatt van 1 választmányi 
tagot fog választani.

Nem akarom fejtegetni jelenlegi tiszti és választ­
mányi tagok eddigi működését; de ha mégis visszatekin­
tünk a múltra, mindenesetre bátran el lehet mondani, 
hogy egy pénzalap csak akkor virágozhatik, ha ily tett­
erős tiszti személyzettel rendelkezik ", ezért tehát ne te­
kintsük a személyes érdekeket, mindnyájunk érdekének, 
mert a szent ügynek ártunk, hisz okulhattunk nem egy­
ezer, de "többször is, hogy pártoskodás által csak ma­
gunknak ártunk! Egy választó.

Borbánd, 1887. január 3.
— A borbándi óvoda. —

Tisztelt Szerkesztő nr! — Becses lapja 1. sz. meg­
jelent köszönetnyilatkozatnnk közzétételéért fogadja kö- 
szönetünket, — felkérésének sietek eleget tenni kisded­
óvodánk felől önt értesíteni, — két hó előtt nyilt meg

e kis faluban óvodánk; 3 már is ezen végtelen áldásdus 
intézmény, a szegény kis elhagyatott gyermekre bámu­
latos hatással van. — Óvónőnk kinek igen nehéz volt a 
kezdettel megküzdenie, ezen kis elvadult gyermekeket 
rendre és főképp engedelmességhez szoktatni — s ki az 
oláh nyelvet nem bírja még ez. állal is nehezítve volt, ; 
mivel a kisdedekkel csak tolmács által értethette meg 
akaratát s mégis bámulatos az eredmény, a tanterembe 
lépőt magyar „isten hozta“ fogadja a gyermekek ajkáról 
és szép sorban ülnek le, állnak fel, a vezényszóra jobbra s 
s balra fordulnak — szépen imádkoznak és több éneket 
tiszta magyar kiejtéssel énekelnek el. Tisztán tartott szo­
bában vannak s óránként a tantermet szellőzik, s ez al­
kalommal a gyermekek más terembe vonulnak, — öröm 
látni őket és megható, mert itt igazán bizonyul a kisdedóvoda 
jótékonysága. — Itt, a hol a szegény anyát a munka 
elvonja gyermekeitől nyugodtan távozhat munkája után : 
kis gyermekei jó helyt vaunak, jót tanulnak. Az idevaló 
nép át is látja ezen intézmény jótékonyságát és hálával 
van eltelve.

Még megemlítem, hogy minden két hétben gyula­
fehérvári orvos Deicsh Mór ur látogatja meg óvodánkat 
a gyermekeket megvizsgálja s ha beteg vau köztük or­
vosolja s ezt mind a legnagyobb készséggel teszi a t. or­
vos ur.

Karácsony szombatján felállított karácsonyfa nagy 
örömet okozott a kisdedeknek 15 szegény gyermek ru­
hának valót kapott 10 gyermek fehérneműt és mind 
a 60 gyermeknek kis ajándékot osztott ki Kiss írón 
óvónőnk ; — kevés jött be és csak keveset lehetett a 
be jött pénzből beszerezni, — de kezdet volt s reméljük 
a jövő óv bővebben juttatt! Áz „Országos kisdedóvó kó- 
pezde“, óvodánknak a szükséges, igen szép és ezólszerü, 
tanszereket ajándékba megküldte.

Az óvodai igazgatóság.

Marosujvár, 1887. január 6.
Minthogy ez újévben ez az első levelem, székelye- 

sen üdvözlöm a derék „Közérdekűét s „a beállott 
ujesztendőben testi és lelki áldást“ 
kívánok . . !

Isten tudja milyen lesz a jövendő! Az 1887 is 
mint elődei, uj nevével meghozza a régi küzdelmeket, 
régi gondokat . . . Jósága vagy roszasága nagyon rela­
tiv lesz; akár mint ez a vers:

teA . rét re ,Qui ca- .. uxo- h-.^ pit rem tern
ret , , reca- .. atqtie dolo- pit 1 rem.

Deczember 22-en községi képviseletünk gyüiésezett. 
Tisztelettel emelem ki azon élénk érdeklődést, melyet a 
képviselő urak ez alkalommal Is tanúsítottak. Először is 
a különböző helyekről jött átiratok olvastattak fel, neve­
zetesen: a „Torontálmegyei közművelődési egylet“ átirata; 
a „Nagyszentmiklósi földmives iskola“ segélyezés iránti 
kérvénye, melyek pártolólag tudomásul lettek véve.

A megyei alispán ur által, egy szegényalap 
létesítése ügyében, intézett felhívás, bőveb megvitatás 
és javaslattétel végett egy bizottságnak adatott ki, melybe 
Veress Gyula, Fülei Szántó Lajos id. Géber Károly és 
Boór János lettek beválasztva.

A marosnjvári vásárvámnak a kolozsvári jószágigaz­
gatóság által 18,436 írt örökös áron felajánlott eladása 
élénk és sokoldalú diseussió tárgyát képezte. Ezen ügy, 
valamint az ipar és kereskedelmi minisztérium által en­
gedélyezett hat országos vásár napjának kijelölése szintén 
egy bizottság tárgyalási anyagául lett kijelölve, melynek 
tagjai: Juchó Fereucz lovag, bánya tanácsos, Veress 
Gyula és Fülei Szántó Lajos képviselői tagok.

A községi biró és jegyzőnek ezután elismerés sza­
vaztató s a segédszemélyzettel együttesen fizetésük meg­
felelő arányban javitfatik.

Végül a fogyasztási adó tárgyát képező czikkek ha­
szonbére Simon Pál t. polgártársunknak lett adva, ama 
bizalommal, melyet eddigi hoszounemü bérleteivel telje­
sen és elismerőleg méltán kiérdemelt.

Itt a farsang ! — Táuczoljunk, de jótékony czó- 
lokra ... A fama s egy udvarhelyi ember azt beszélik, 
hogy a rendes „iutézkedői estélyeken“ kívül a kaszinó a 
„Liget“ javára, derék műkedvelőink pedig az E. M. K. E. 
segélyezésére akarnak tánczolni. Igaz-ó ?

Zandírhám.

CS AJRN 0 K.
A hónapok.

— Sylveszter éji mese. —
(Németből fordította B. E.)

(Folytatás.)

Midőn beszédét végezte, a másik szomszédja szó­
lalt meg, de oly erős hangon, hogy utasunk majd lefor­
dult ijedtében s csudálkozva nézett rá. Ez egy magas, erős 
férfi volt, kurta hófehér prémes fehér kabátban ; minden 
fehér volt rajta, egészségtől duzzadó piros arczát, világos­
szőke bajuszát s ugyan olyan szinü haját kivéve, széke 
hátára volt felfüggesztve ezüst kürtje.

— Ej barátom, a deczemberről oly sok csinos dol­
got beszéltél, mond mit tartasz a Januárról ?

— Oh! — szólt Christián — a Január, az egy üde
hónapi oh, azt szeretem! Felséges, mikor hozza a csi­

korgó hideget, a befagyott tavak, mint a tükrök ragyog­
nak, a fák znzmorával ékeskednek. Felségesek, a tiszta 
csillagos éjjelek, midőn az éjszakfóuy gyenge sugarait az 
égen szétszórja.

« fehér ember arcza ezen szavakra mind derültebb 
lett, s midőn Christián elhallgatott, hatalmas öklével az 
asztalra ütött s dörögte:

— Ez már szép beszéd, az ilyet szeretem 1
Aztán koczintott Christiánnal ás óriási pohár pun­

csát, egy hajtásra kiitta.
Ezen erős ember után a társaság második tagja 

hajlott előre; meglehetős törpe s valamennyi közt a leg- 
véznább testalkatú. Szintén fehérbe volt öltözve, a Pier­
rots ránczos buggyos öltözetébe, nagy piros gombok­
kal. Kurtára nyírt fekete haja olyan volt, mint a bársony 
s ragyogó fekete szemeivel Christiánra kacsingatva kérdó:

— Nos, vájjon mit tudsz moudaui a bolondos Feb­
ruárról :

— Igazad van, — szólt Christián — az egy vig 
hónap. Éppen azért szabták legrövidebbre, mert külön­
ben annyi tréfát az emberek el sem viselhetnének. Az 
egész világot bolonddá teszi, a iegtisztelelreinóitóbb egyé­
neket is elcsábítja mindenféle bohóságokra. Ezt a hóna­
pot örökké szerettem, mert egy jó tréfa sokat ér!

A kis emberkének nagyon tetszhetett ez a válasz, 
mert örömét nem tudván fékezni, egyszerre felpattant az 
asztal tetejére és ott a kezén táuczolt és mindenféle bo- 

- londos ugiásokkal nevettette a társaságot.
Ez alatt a harmadik — egy komolyabb kinézésű 

ur már nyugtalankodni keziett, s kórdó :
— Hogy vélekedői a Márcziusrói ?
— Márcziusrói nagyon sok jót lehet mondani, — 

felelt Christián — az egy fontos hónap a mezei gazdákra, 
kiknek földjét megszabadítja a hótól és fagytól. Ilyenkor 
felséges tavaszi napok is vannak már, mikor a pacsirta 
vidámon csattog a vetések felett, a fekete földből eló- 
buvik a kedves hóvirág, a ragyogó márczis s végeíeló a 
szerény ibolya virágzik. Igen a márczius jó hónap !

Ez a beszéd jól esett a komoly kinézésű férfiúnak 
az örömtől kipirult arczcza! szólt:

— No, no, elég, nem is kívánhatom, hogy tovább 
folytasd az ily költői beszédet!

A tizenkét embernek úgy látszik nagyon tettszett 
a játék ; mindjárt is jelentkezett a kör negyedig tagja, 
egy nagyon bolondosán öltözött ifjú. A jobb oldalán ki* 
czik-czakkozott csengőkkel rakott ruhája kék, a bal fele 
narancssárga s az egyik szeme kék, a második barna 
volt. Szólt:

— Én is szeretnék Áprilisról valamit hallani!
— Az emberek, Áprilist nagyon változékonynak 

tartják, — felelt Christián — de éppen az a szép. Mint 
a színpadon, folyton valami újat lát az ember. Mily fel­
séges, mikor az esőn keresztül mosolyog a napsugár, 
vagy midőn este, a sötét fellegek között pompázik a szi­
várvány. Nevetni könnyű és sírni sem nehéz, de egy­
szerre sírni és nevetni: az már művészet!

A bolondos ember mintha beakarná bizonyítani, 
hogy ő ezt a mesterséget is érti, elkezdett hahotával ka- 
czagni, szemeiből pedig csak amúgy csorogtak a könnyek.

Ezalatt az ötödik, egy szép ifjú, felvirágozott man­
dolinját és kellemes csengő hangján óneklé:

— Zengjed hát jó barát,
A május dallamát. —

— Szívesen, — feleié Christián — ha úgy tudnám 
kezelni a mandolint, tniut te s ha az Isten kelemes hang­
gal áldott volna meg, énekelnék én nektek erről a hó­
napról úgy, a mint megérdemli, a fák, bokrok gyenge 
zöld színe, a sok tarka virág mind gyönyörködteti a sze­
met, a léget kellemes illat tölti el. Igen a május való­
ban szórja kincseit; arról lehet igazi dicséneket zengeni.

A szép ifjú jóakarólag inte Christiánuak, mire a 
hatodik, diák öltözetben levő fiatal ember, kérdé :

— Nos hogy állunk a Júniussal ?
Christiáu nem is késett feleletével:
— A junius a tavaszból s a nyárból egyesíti a leg­

szebbet. Hozza a rózsákat, az epret, harmatos reggeleket, 
heves deleket csendes estéket és ragyogó, ábrándozásra 
való éjjeleket. Boldog, ki e felséges világban élhet és 
e szépségeket mind magáénak mondhatja.

A diákos ifjú egy egész pohár puncsot ivott meg 
utasunk egészségére. S mielőtt a hetedik ajkát megnyi­
totta volna, Christián szólt:

— Tudom már, te pedig a Júliusról akarsz hallani : 
ez az igazi nyári-hónap, megérleli a gabonát, szép ilyen­
kor a dél, minden madár elhallgat, egyedül a fáradhatlan 
rigó fütyöl. Igen, julius szép és pompás.

Ez a dicséret is tetszett a pásztor ruhába öltözött 
ifjúnak. A következő férfi olyan volt, mint egy arató ; 
fején kalászokból, mák- és búzavirágból font koszorúval, 
mellette hevert klarinétja. Csak ennyit mondott:

— Nos tovább 1
Christián szólt:
— Mint a Május Júniussal összetart, éppen úgy 

van a Julius Augusztussal. Az előbbibeu kezdik az ara­
tást az utóbbiban végzik. Milyen vidám dolog, mikor az 
utolsó szekér gabona is ben van a csűrben 1 felhangzik 
a zene s vidáman forognak a tánezolók 1 Igen, vidám az 
aratás hónapja!*) Várra-viquk. 8se rk.



A barna legény jó kedvében akkorát kiáltott, hogy 
az ablakok is csörömpöltek be. — Christian pedig, egy 
pirosarczu kertész kinózósnböz fordulva- folytaié:

— Most következik Szeptember, mely eláraszt a sok 
jó ízletes gyümölcscsel; egy felséges hónap ez, nagyon 
szeretem, — szólt Christián egész elmélyedve. A kertész 
kezét dörzsölve ragyogó arczczal tekiute körül.

Nagy figyelemmel hallgatta eddig a beszédet egy 
vadászöltözetű ur, most előrehajolva, kiáltá:

— Halljunk Októberről !
— Ö hozza az őszt és ezzel egy kis változatosságot 

a világba. Az erdő kevés változatosságu zöldjét, mint 
egy festő ki a tarka színeket szereti, sárgára, vörösre, 
barnára színezi ki. Es mily szép a vadászatok alkalmával
szóló kürt hangja!

Alig végezé szavait utasunk, egy uj alak jelent 
meg, kit Christián eddig még nem is vett észre. Az öreg 
ur egy nagy karosszékben ült, hálókabátban, lábai íilez- 
czipőkbe voltak, fején egész a füléig húzott háiósapka. 
Sárga szemeivel mereven nézte Christiáut s nem szólt. 
Ez fejét vakarva kérdé:

— A November!
— Az emberek nem igen akarnak róla tudni, ko­

mor s barátságtalannak tartják; én nem. Vannak csendes 
esős napjai, mikor az ember oly szívesen til a szobában, 
álmodozva, terveket szőve.

Csodálatos volt látni, mint derült fel arcza a komor 
öreg urnák s halk hangon monda :

— Meg vagyok elégedve.
Most az ószszakálu mosolygó arczu öreg uron volt 

a sor. Bundája zsebéből mindenféle játékszer s egyeb 
értékes tárgyak is kandikáltak elé.

— Nos már csak Deczember van hátra. — Szólott 
Christián. — Arról csak egy szót kell mondanom, hogy 
teljes fényében pompázzék, ez a karácsonyhava s ha 
rád nézek, azt kell hinnem, hogy te vagy az.

— Eltaláltad, — felelt az öreg ur — s azt hiszem 
már észrevetted, kiknek a barátságába vagy? Vagy nem 
tuduád-e, hogy a hónapok azok, kikkel egy asztalnál ülsz?

— Gondolni gondolára úgy fólig-meddig, de nem 
mertem hinni, hogy olyan nagy urak velem ily barátsá­
gosak lehetnek — felelt Christián.

— Mi mindenkinek csak javát akarjuk — szólt 
Deczember — s te oly szépen nyilatkoztál róluuk, hogy 
mi tökéletesen meg vagyunk elégedve. A mai világban 
ritkán találunk ilyen vidám kedélyű, jó lelkű embert, mint 
te, ki mindennek a szép s jó oldalát óhajtja kiemelni. 
Társaim nevében is köszönetéül óhajtóm kifejezői barát­
ságos szavaidért s jutalmul megmondom neked, mit tegyél, 
hogy jószívűséged által nyomorba jutott sorsod után bol­
dogabb napokat érhess.

Benyúlt bundája mélységes zsebébe és egy négy­
szegletű dobozkát kotorázott elő, melynek oldalain a tizen­
két hónap képe volt látható, tetején pedig a négy évszak 
forgott kerbe. E szavakkal nyujtá Christiánnak:

— Ha valamely kívánságod lesz, nyisd fel a doboz 
fedelét s minden, a mit óhajtottál, benne találod. Kíván­
juk, hogy szerencsét és boldogságot hozzon. De jól- je­
gyezd meg magadnak, hogy csak egy évig hagyhatjuk e 
dobozkát birtokodban, a legközelebbi Sylveszter este, ugyan 
ebben az órában, hirtelen elfog tűnni, ha hót vasszekróuy- 
ben elzárva tartanád is.

Midón Chistián köszönetét akart mondani, Deczem­
ber ezt nem engedte, hanem erősen megkopogtatta az 
asztalt. E jelre elnémult a mulatság, a hónapok elővették 
hangszereiket és rá kezdtek zengzetes dallamukra, mely­
nek hangjainál vándorunk édesen elaludt.

(Folytatása következik.)

VEGYES HÍREK.
— A király 0 felsége, — a mint hivatalosan 

jelentetett — a folyó évben Szászváros környékén meg­
tartandó hadgyakorlatokon jelen lesz. — Az erdélyi ré­
szekben 0 felségének e megjelenése bizonyára a legör- 
vendetesebb mozgalomnak lesz előidézője s különösen 
Hunyadmegye, mely elsó sorban érdekelve van, kiváló részt 
fog venni az alattvalói őszinte hódolat kifejezéseiben, 
melyhez — szokás szerint — bizonyára a szomszédos 
vármegyék is csatlakozni fognak.

— Újévi tisztelgések. Főispán ő mlga távollótó- 
ben Csató János kir. tanácsos alispán fogadta a megyei 
tisztikar, az állami kir. hivatalok, a lelkészek és Nagy- 
enyed város tanácsának s képviseletének üdvözleteit.

— Dr. Dárday Sándor orsz. képviselőt a belügy­
miniszter a közigazgatási gyakorlati államvizsgára vonat­
kozó javaslat előterjesztésére hívta fel, mellyel kétségkívül 
a leghivatottabb egyént tisztelte meg.

— Vájná Károly megyei árvaszéki ülnököt, tár­
sadalmi életünk e kiváló buzgalmu, széles képzettségű 
tagját,az igazságügy miniszter a szegedi kerületi börtönhöz 
ellenőrré nevezte ki.

— Nagyenyed gyászos elpusztulásának évfordulóját 
a város közönsége folyó hó 8-án isteni tisztelettel ülte meg. 
Este pedig a kivilágított közsirnál volt gyászünnepély.

— Egyházi képviseleti közgyűlés. A püspöki 
vizsgálat alatt álló nagyenyedi ref. egyház képviseletének, 
f. évi jan. hó 16-án d. e. 11 órakor az uj városház tanács­

termében gyűlése leend. Ezen gyűlés tárgya : főt. Szász 
Domokos érd. püspök úrtól 1721—1886. sz. a. érkezett, 
az enyedi ref. egyház beleidére vonatkozólag nagyfontos- 
ságu leirat tárgyában határozathozatal. A nagyenyedi ev. 
ref. egyház kebli tanácsának 1887. január 5-én tartott 
üléséből — Gáspár János, egyházi fógouduok.

— Figyelmeztetés. Miután a püspöki vizsgálat 
alatt álló nagyenyedi ref. egyház híveire az 1887. évre 
fizetendő országos köz pénztári (domesztika) 
illetmény mennyisége bizottságilag meg lett álla­
pítva, a 1883. évi konveuti jegyzőkönyv 77. §-a értelmé­
ben figyelmeztetnek egyházközségünk illető tagja1, miként 
az eszközölt kimutatást folyó hó 10-ikétől 24 ikóig tiszt. 
Szilágyi Farkas ref. lelkész szállásán megtekinthetik s 
ez idő alatt a gyökerező felszóllamlási jogukkal eihetuek 
akár Írásban, akár élőszóval. — A uugyeuyeü ev. rel. 
egyházközség kebli tanácsának 1887. január 5-éu tartott 
üléséből — G á s p á r .János, egyházi főgoudnok.

— Missió Viilgávdon. A karácsonyi ünnepek öröm- 
teljesek valáuak a viugárdi kathólikus hívekre. Püspöki 
engedély folytán Dr. V e r e s s Fezencz hittauárnak jutott 
azou szép feladat, hogy az ünnep első napján, reggel 8 
órakor a szépen berendezett kis kápolnát felszentelje és 
délelőtt 10 órakor az első nagy misét tartsa. Dr. Veress 
ez alkalommal fényes szent beszédet is tartott Jézus szü­
letésének áldásos kihatásáról, mi a különböző vallásu és 
nemzetiségű közönséget méltán ragadó el. Másoduapou 
ismét szent misét s újabb elragadó szónoklatot tartott 
szent István martyr hittaui állhatatosságáról és buzgal­
máról. E missió azon a félreeső vidéken úgy valláserkölcsi, 
mint nemzetiségi tekintetben kiváló figyelemre méltó s 
hogy e tekintetben Dr. Veress Fereuczreszép hivatás vár, 
azt e kitűnő tehetségű hittanár minden tisztelője termé­
szetesnek találja. A közelebbi hasonló ünnepély husvét- 
kor lesz.

— Hymen. B 1 a s k a Gizella kisasszonyt, Biaska 
Uháld főbányahivataii segéd főnök és La’ Borda Oitiiiia 
kedves és szép leányát, Felsőbányái N y i r ő Géza 
járásbirósági aljegyző, Marosujvártt 1886. decz. 24-én 
eljegyezte.

— Marosujvártt Sylveslereslélyéu mlgos Juchó 
Ferencz lovag-bányatanácsos ur vendégszerető házánál — 
mint minden évben — fényes estélyre volt hivatalos a 
község széleskörű intelligent iája. mely alkalommal a ked­
ves háziasszony és házi ur élénk kedélyű szívessége, élénk 
visszhangu pohárköszöntőknek, ének-, szavallat- és zenei 
produktumoknak nyitott tért. — Másnap (újév alkalmá­
ból) a ritka munkásságu és közszeretetben álló bánye.nagy 
előtt tüntető nagy számmal tisztelgett a hivatalnoki kar. 
Yive din felix ! — Z.

— Személyi liirek. Markai Domokos Bethlen- 
főiskolai közszeretetben álló rektorprofessor nagy családja 
egy kis fiúval s egy kis leányuyal szaporodott, egy egész­
séges iker képében. — Horváth József nagyenyedi v. 
főjegyző neje az újév reggelén elcsuszamodván, bokáján 
felül lábát törte. — Baross Gábor az uj közmunka- 
és közlekedési miniszter, kinek eredményes munkálkodá­
sához országszerte a legszebb remények fűződnek, hivatala 
elfoglalása alkalmával, mint az újévi tisztelgésekkor is. 
meleg ovatiokbau részesült. — Varró Lászlót városunk 
egyik kitűnő ifjút. Koloz-smegye főispánja helyettes ellen­
őrré nevezte ki. — Kiss Elek tövisi állami elemi isk. 
rendes tauitó a közokt. miniszter jelen állásában végleg 
megerősítette. — Id. J e n e i Elek közig, joggyakornok 
Balázsfalván folyó bó 6-án széihüdésben meghalt.

— A kincsem-sorsjegyek főnyereménye. A 
Kineseursorsjegyek főnyereményének tulajdonosa ma je­
lentkezett. A szerencsés, a kit Fortuna istennő szeszóje 
ez egyszer boldogított Tanóra József, lakik Kwassitz- 
ban Morvaországon. — A második tízezer frtos főnyere­
mény tulajdonosa is fölvette már a nyereményt. Fényes- 
litkóu Magyarországon lakik, Révésznek hívják. — 
Egy különös véletlen hozta magával, hogy ezen szerencse- 
sorsjegyek a kezelőseg által már előbb négy más félnek 
küldettek át, de egyik se tartutta meg és igy a gondvi­
selés állal nekik szánt szerencsét önmaguk játszották el.

— Nyilvános számadás. A szegény tanulók karácsonyfá­
jára a Czirner J. Józsefné óusga kezéhez befolyt adományok közül 
vétségből kimaradt Bern* Nina k. a. 1 frt és dr. Donogány Ja- 
kabné 1 frt adománya, mit most készséggel nyugtázunk. Az óta ada­
koztak még: Czirner Józsefné kezéhez Mangézius Frigyes 1 frt, egy 
gyermek barát 2 frt, özv. Szöresey Gergelyné 2 frt. Bodola Zsig­
mondiig őnsga gyűjtése a nagyenyedi honvéd tisztikartól 9 frt 50 kr. 
Fosztó Ferenozné őnsga 2 db kendőt s 50 kr. YVokál Jánosné őn3ga 
kezéhez: mit. br. Kömény László 10 frt. Vájná K.-né kezéhez: mit. Zeyk 
Károly 1 frt,Lenk L. 1 frt. Szilágyi F.-né őnsga kezéhez : Gajzágó Si­
monná 3 drb ruhanemű, mélt. Zeyk Miklósne őnsga 11 db ruhane­
mű, dr. Bartók Györgyné 1 frt, Keresztes Józsefné 1 frt. Farkas Má­
ria őnsga kezéhez: lliksa Zsuzsa 1 fit Tiszt. Szilágyi Farkas ke­
zéhez : Varró Ferenez l frt, Fugarasi Albert 2 db ruha. Nagy Mó­
zes 1 db karácsonyfát. Folyóvich Sándorné őnsga kezéhez: mltgos 
br. Kemény Kálmán 10 frt, Jóvián Ödönné 1 frt Réthi, Károly 50 
kr. A karácsonyfára ennivalókat adakoztak : Zeyk Károlyné őnga egy 
kosár süteményt és 8 kupa diót, dr. Boez Józsefné egy kosár süte­
ményt, Korbuly Bálintné 1 véka almát, Czirner Józsefné 1 csomag 
ezukrot és fügét, Bisztriteány Lajosné 4 koszom fügét, 7 db na­
rancsot és 1 csomag szentjánoskenyeret, Farkas Mária 1 csomag 
czukkerlit, Szilágyi Farkasné 1 kosár almát, dr. Magyari Károlyné 
1 kosár almát, id. Winkler Jánosné 25 db kalácsot és 25 db süte­
ményt, Vájná Károly 1 nagy kosár süteményt, Buda Edéné 1 tál 
fánkót, Müller Mihályné 1 véka almát, László Gyuláné egy tál tész­
tát, Farczádi Sándor Miklósné 5 db nagy kenyeret, 1 kosár körtét 
és 1 kosár almát, özv. dr. Donogány Jakabné 2 «agy tálvza süte­
ményt, Folyóvich Sándorné 1 nagy táleza süteményt. Fogadják a t. 
jószivü adakozók becses adományaikért — a szegény és árva tanulók 
nevében — a rendező bizottság forró köszönetét.

— Szerk. izenet. Számos ozikket tárgyhalmaz miatt jövő 
számra voltunk kénytelenek hagyni; t. munka társaink elnézését kérjük.

FELELŐS SZEBKESZTOSEG:
Dr. MAGYARI KÁROLY 

SZILÁGYI FARKAS _____ TÖRÖK BERTALAN
Kiadó-tulajdonos WOKÁL JÁNOS

Sz. 3040-1886.
tkvi

Árverési hirdetmény.
A n.-enyedi kir. járásbíróság, mint telekkönyvi hatóság közhírré 

teszi, hogy a kir. kincstár végrehajtatónak_ tibori lakos Faór Kosz- 
tándin végrehajtást szenvedő elleni 95 frt 25 kr tőkekövetelés és járu­
lékai iránti végrehajtási ügyében a gyulafehérvári kir. törvényszék a 
nagyenyedi kir. járásbíróság területén levő Krakkó község határán 
fekvő 474. szám telekjkönyvben A+ 1-6. rendszám alatt felvett in­
gatlanok fekvőkre az árverezés 332 frtban ezennel megállapított ki­
kiáltási árban elrendelte és hogy a fennebb megjelölt ingatlanok az 
1887. évi február 28-ik napján délelőtt 10 órakor Krakkó köz­
ségházánál megtartandó nyilvános árverésen a megállapított kikiál­
tási áron alól is eiadatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsárának 
10 % -át vagyis 33 frt 20 krt készpénzben vagy az 1881. évi LX. 
t.-cz. *2. §. jelzett árfolyammal számított és az 1881. évi november 
1-én 3333. sz. alatt kelt igazságügyminis/.teri rendelet 8. §-ban ki­
jelölt ovadékképes értékpapírokban a kiküldött kezéhez letenni, avagy 
az 1881. évi LX t.-cz. 170. §-a értelmében a bánatpénznek a bíró­
ságnál előleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt 
átszolgáltatni.

Kelt Nagyenyeden, 1886. szeptember 28-an.
A nagyenyedi kir. járásbíróság, mint tkkvi hatóságtól.

Sz. 3260-1886.
tkvi. Árverési feltételek.
Nagyenyedi ügyvéd Biró Miklós végrehájtatónak, asszouynépi 

Rotar Nasziaszia hagyat, végrehajtást szenvedő elleni 145 frt — kr 
tőkekövetelés és járulekai iránti végrehajtási ügyében.

1. Az 1887. évi január hó 11-ik napjait délelőtt 10 órakor 
Asszonynép községházánál megtartandó nyilvános árverésen árverés alá 
bocsáttatnak a nagyenyedi kir. járásbíróság területén levő Asszony­
nép községbe fekvő az aszonynépi 64 szám tjkvbeu A-j- 1—6. rend­
szám alatt fekvői 120 frt ezennel megállapított kikiáltási árban.

2. Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok beesarának 
10%-át vagyis 12 forint — krt készpénzben vagy az 1881-dik évi 
LX. törv.-cz. 42. §. jelzett árfolyammal számított és az 1881. évi no­
vember 1-én 3333. szám alatt kelt m. kir. igazságügyminiszteri ren­
delet 8. §-ában kijelölt ovadékképes értékpapírokban a kiküldött ke­
zéhez letenni, avagy az 1881. évi LX. t.-cz. 170. §-a értelmében a 
bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított szabály- 
szerű elismervényt átszoigáltatni.

3. Vevő köteles a vételért 3 egyenlő részletben 15, 30 és 60 
nap alatt, minden egyes részlet után az árverés napjától számítandó 
6%-os kamatokkal együtt az 1881. évi deczember 6-ik 39,425 S. 
M. szám alatt kelt rendeletben előirt módon a nagyenyedi kir. adó­
hivatal mint bírói letét pénztárnál lefizetni. A bánatpénz az utelsó 
részletbe fog beszámíttatni.

4. Ezen árverésen a fentit körülírt ingatlanok kikiáltási áron 
alól is eladatni fognak.

5. Vevő köteles az ingatlant terhelő s az árverezés napját kö- 
vetőleg, esedékes adókat és átruházási illetéket viselni.

6. Vevő a megvett ingatlanok birtokába az árverezés jogerőre 
jutása után lép s annak haszna s terhe ót illeti.

7. A vevőnek a vételi bizonyítvány az 1881. LX. t.-cz. intéz­
kedései értelmében csak az esetben fog kiadatni, ha az árverés nap­
jától számított 15 nap alatt az idézett törrenyezikk 187. §-a intéz­
kedésének megfelelő utóajáulai nem tétetik.

8 A tulajdonjognak vevő javára bekebelezése csak a vételár 
és kamatainak teljes lefizetése utalt fog ki. italból elrendeltetni.

9. A mennyiben vevő az árverési feltételek bármelyikének a 
kitűzött időben eleget nem tenne, az általa megvett ingatlanokra az 
érdekelt felek bármelyikének kérelme következtében az 1881. LX. 
t.-cz. 185. §-a szerint vevő veszélyére és költségére, bánatpénzének 
elvesztése mellett újabb árverés fog elrendeltetni.

Kelt Nagyenyeden, 1886. szeptember 16.
A nagyenyedi kir. járásbíróság, mint telekkönyvi hatóságtól.

Hirdetmény!
Egy 10 év óta fennálló jo forgalom­
mal bíró szatócs üzletemet a várszeg- 
utczában több évre bérbe kiadom.

Cservény Mátyás
szatócs.

1-4

ŐZT. Szörtsey Gergelyné 
Jmtczai láza örök áron
PF» eladó!
* Dr. ROPP-féle
jj aroinatikus-gyógyászati növéuyszappan vegyileg ele- ÍJ 
7% mezve és számos európai orvosi tekintély által a bőrre flf 
aj nézve mint legjobb és legkitü tyő b b elismer- sA 

ve, 18 év óta" hatással lett használva bőrkiütés R 
7^ minden neme, különösen bőrviszketeg- 
^ ség skrophula, kosz, fej- és szakáll 
JJ korpa, láb fagy ás, lábizzadás és fejbőr R

7{ kiütése e 11 e n. 30 kr drbja. Dr. J. G. Popp urnák fl* 
u Becs I. kerület, Bognergasse 2. ... 3^
J« Miután 6 éven át az orvosok hasztalanul gyógyították, ÍJ 
Ti bőrkiütésemet, az ön növény-szappanához folyamodtam. flf
AJ Nem lehetek önnek az elért sikerén eléggé háládatos. SL.

Közvetlenül önhöz fordulok, mivel a gyógyszertárból 
Ti többféléket küldtek, de azok között az én kedves, szép sö- flf 
AJ tét barna szappanomra nem ismertem, valószínűleg csak W 
Q utánzata volt az ön növény szappanénak. A valódit csak FJ 
Ti közvetlenül öntői remélem kaphatni
fj Mellékelt összegért kérek az ön gyógy hatású szappané- SU- 
R bői küldeni. ^
Ti Tisztelettel n'
aj l— Amalie Franz, V»

Freran (Morvaország.) ÍJ
<n Kapható: Nagyenyeden Varró F. gyógy., Kovács J- 
Ál gyógy. Marosujvártt Ersekujváry S. gyógy. Toroczkón 
H Veress St. gyógy. Tövisen Slafkovies H. gyógy. Veres- iá 

patakon Moldován L. gyógy. Abrudbáuyán Remetei lg.
Ál gyógy. Gyéresen dr. Tomcsik J. gyógy. Feivinezen Kosa 
u St. gyógy. Tordán Trajanovits G. gyógy., Viits S. gyógy., %£. 
* Wolff és fia G. gyógy. Feketehalom Roimer A. gyógy. "V 
Ál Balázsfalván Schiessl K. gyógy. Zalathnán Nagy K. fl» 
aj gyógy. Radnöt Seney K. gyógyszerésznél.
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Nag;j 
A KIADd

lap szeli 
közieméi

Kia<j
Woltíl új
az előfizet 

bérmeiid
Kéziratok I
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a „Ki
Visszatj 

szerény mel 
talán nem 
fehérmegye 
írója.; közén! 
nek egyszerű 

Távol áj 
anyagi juták 
egyszerűen 
legjobb hitül 
tünk e téréi] 

A n.
munkatársa^ 
arra, hogy 
kérelemmel I 
miszerint sa 
is oly hely2 
mind teljes^ 
melyeket 

A meg 
házi és iskj 
a köz- és 
annyi tért ü| 
irodalom, 
eredeti czit 
egybehasonj 
kát némileg 

Nagyi

Szilágyi I

A
egész
félévrl
negye
Tisztel

Ny. Wokál János gyorssajtóján Nagyenyeden,
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